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Nella presente Guida dell’Utilizzaotre, sono riportate avvertenze e informazioni utili con il titolo: OSSERVAZIONE, AVVERTENZA / 
ATTENZIONE.

Un’OSSERVAZIONE fornisce informazioni complementari, chiarisce un punto o illustra una tappa da seguire dettagliatamente.

Le AVVERTENZE o messaggi di ATTENZIONE
sbagliato, può comportare danni materiali o gravi infortuni dell’utilizzatore.

L’avvertenza G indica che se le procedure o istruzioni non sono rispettate, i danni non saranno coperti dalla garanzia e le spese di 
riparazione saranno a carico del proprietario.

Sull’attrezzo, i segnali di sicurezza ricordano anche le istruzioni da adottare in merito alla sicurezza. Localizzare e leggere questi 
segnali prima di utilizzare l’attrezzo. Sostituire immediatamente qualsiasi segnale parzialmente illeggibile o danneggiato.

Consultare la rubrica «SEGNALI DI SICUREZZA» per lo schema di posizionamento dei segnali di sicurezza riportati 
sull’attrezzo.

Nessuna parte di questo manuale può essere riprodotta senza l’autorizzazione scritta della società PELLENC. Le illustrazioni 
presentate in questo manuale sono fornite a titolo indicativo e non sono in alcun caso contrattuali. La società PELLENC si riserva il 

un modello analogo. Il presente manuale fa parte integrante dell’attrezzo e deve accompagnarlo in caso di cessione.

utilizzare l’attrezzo o procedere alla sua manutenzione.
Attenersi scrupolosamente alle istruzioni e illustrazioni presentate in questo documento.

CONSERVARE LE PRESENTI ISTRUZIONI
Questo manuale contiene importanti informazioni ed istruzioni di funzionamento per il seguente strumento: 
Decespugliatore tagliaerba Excelion

CONSERVARE LE PRESENTI ISTRUZIONI
Questo manuale contiene importanti informazioni ed istruzioni di funzionamento per il seguente strumento:

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
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• Il decespugliatore Excelion 2000 Professional è uno strumento professionale il cui uso è riservato esclusivamente alla pulizia 
delle aree verdi (erba, erba densa, erba legnosa, rovi e piccoli arbusti).
• La società PELLENC declina ogni responsabilità in caso di danni provocati in seguito ad un uso improprio e diverso da quello 
previsto.
• La società PELLENC declina inoltre ogni responsabilità in caso di danni generati dall’uso di pezzi o accessori non originali.

AVVERTENZE DI SICUREZZA GENERALI PER L’USO DELL’ATTREZZO

AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di sicurezza e tutte le istruzioni.
Conservare tutte le avvertenze e tutte le istruzioni per poterle consultare in un secondo momento.

Sicurezza della zona di lavoro 
a. Mantenere la zona di lavoro pulita e ben illuminata. 
b. 

polveri. 
c. Tenere lontani i bambini e le persone presenti durante l’uso dell’apparecchio. 

Sicurezza elettrica 
a. 

usare adattatori con apparecchi collegati a terra. 
b. 
c. Non esporre gli apparecchi alla pioggia o all’umidità . 
d. Non maltrattare il cavo. Non usare mai il cavo per trasportare, tirare o scollegare l’apparecchio. Mantenere il cavo lontano da 

e. Quando si usa un apparecchio all’esterno, utilizzare una prolunga adatta all’uso esterno. 
f. Se l’utilizzo di un apparecchio in un luogo umido è inevitabile, usare un alimentatore protetto da un dispositivo a corrente 

differenziale residua (DDR). 
Sicurezza delle persone

a. Rimanere vigili, osservare il proprio lavoro e dimostrare buon senso nell’uso dell’apparecchio. Non utilizzare un apparecchio 

b. Usare un dispositivo di sicurezza. Indossare sempre una protezione per gli occhi.
c. Evitare qualsiasi avvio improvviso. Accertarsi che l’interruttore sia su OFF prima di disinserire l’apparecchio dalla rete elettrica 

e/o dal blocco batterie, di raccoglierlo o di trasportarlo. 
d. Togliere eventuali chiavi di regolazione prima di avviare l’attrezzo. 
e. Non precipitarsi. Mantenere una posizione e un equilibrio adeguati in qualunque momento.
f. Vestirsi in modo adeguato. Non indossare indumenti ampi o gioielli.
g. Mantenere i capelli, gli indumenti e i guanti lontano dalle parti in movimento. 
h. Se sono stati forniti dei dispositivi per il collegamento ad apparecchi di aspirazione e recupero delle polveri, assicurarsi che 

siano collegati e correttamente utilizzati. 

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA

AVVERTENZE DI SICUREZZA PER LA DECESPUGLIATRICE TAGLIAERBA EXCELION

1– Non usare gli utensili da taglio metallici vicino a muri, recinzioni, tronchi d’albero, rocce o altri ostacoli simili. Un contatto con 
questo tipo di elementi può provocare un fenomeno di rimbalzo, un aumento dei rimbalzi e danneggiare l'utensile da taglio. Pellenc 

scaraventati durante il lavoro con l'utensile da taglio.
Non usare mai la decespugliatrice Excelion 2000 Professional con una sola mano.
2– Usare sempre la macchina con la testa di taglio parallela al suolo. Il carter di sicurezza non offre più una protezione adeguata 
nel caso di un’inclinazione eccessiva della testa di taglio. Quest’ultima potrebbe aumentare il rischio di lesioni.
3– Spegnere immediatamente la decespugliatrice Excelion 2000 Professional in caso di variazione del comportamento 

potrebbe infatti scoppiare e causare lesioni gravi o mortali.
4– 
Non avvicinare mai mani o piedi all'utensile da taglio in rotazione.
5– Filo di Taglio
• 
• 
essere proiettato provocando gravi lesioni.
• 
6– Lame di Taglio
Usare sempre un utensile da taglio originale Pellenc.

Utilizzo e manutenzione dell’apparecchio
a. Non forzare l’apparecchio. Usare l’apparecchio adatto al lavoro da svolgere. 
b. Non usare l'apparecchio se l'interruttore non consente di passare dallo stato di avvio allo stato di arresto e viceversa. 
c. Scollegare la spina dalla fonte d’alimentazione elettrica e/o dal blocco batterie dell’apparecchio prima di qualsiasi 

regolazione, cambio accessorio o prima di riporre l'apparecchio. 
d. Conservare gli apparecchi spenti, fuori dalla portata dei bambini e non consentire a persone che non conoscono 

l'apparecchio o le presenti istruzioni di farlo funzionare. 
e. 

pezzi danneggiati o qualsiasi altra condizione che potrebbe compromettere il funzionamento dell'apparecchio. In caso di 
danni, far riparare l'apparecchio prima di usarlo.

f. 
g. Usare l’apparecchio, gli accessori e le lame ecc… conformemente alle presenti istruzioni, tenendo conto delle condizioni di 

lavoro e del lavoro da realizzare. 
Uso degli apparecchi alimentati a batteria e precauzioni d'uso.

a. 
b. Usare gli apparecchi esclusivamente con i gruppi batteria appositamente indicati.
c. Quando un gruppo batteria non viene usato, conservarlo lontano da qualsiasi altro oggetto metallico, come ad esempio 

graffette, monete, chiavi, chiodi, viti o altri oggetti di piccole dimensioni che possono creare una connessione da un 
morsetto all'altro.

d. In caso di cattive condizioni, potrebbe fuoriuscire del liquido dalla batteria: evitare ogni contatto con lo stesso. In caso di 
contatto accidentale, sciacquare con acqua. Se il liquido entra a contatto con gli occhi, rivolgersi immediatamente a un 
medico.

Cura e manutenzione
a. 
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53_13_086A 53_13_087A

53_12_050B
53_13_070B

MISURE DI SICUREZZA LEGATE ALL’USO DEL CARICATORE E DELLA BATTERIA

Fare riferimento alle istruzioni della batteria attrezzi Pellenc.

TRASPORTO DEL DECESPUGLIATORE EXCELION 2000 PROFESSIONAL

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

1– Conservare l’imballaggio originale per riporvi la decespugliatrice Excelion 2000 Professional in caso di un eventuale invio di 
quest’ultima per revisione o riparazione.
2– Non trasportare mai né la macchina né la batteria tenendole per il cavo elettrico.
3– Rilasciare sempre il grilletto di comando per arrestare il motore elettrico e assicurarsi che l'utensile da taglio non sia più in 
movimento prima di posare la macchina al suolo.
4– Riporre l'utensile o gli utensili da taglio nel proprio imballaggio originale o posizionarli nella confezione di trasporto.
5– Riporre la batteria nel suo imballaggio originale.
6– Girare il manubrio in modo da allinearlo all’asta per facilitare il trasporto di più apparecchi.
7– Sistemare correttamente la macchina e la batteria imballate nel veicolo di trasporto.

1– Un sistema di sgancio rapido dell'utensile consente di allontanarsi rapidamente da quest’ultimo.

RIMESSAGGIO DELLA DECESPUGLIATRICE EXCELION 2000 PROFESSIONAL

1– Conservare l’imballaggio originale per riporre la macchina.
2– Conservare la macchina in un luogo asciutto fuori dalla portata dei bambini.
3– 

SGANCIO D’EMERGENZA DELLA DECESPUGLIATRICE EXCELION 2000 PROFESSIONAL
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MISURE DI SICUREZZA

EQUIPAGGIAMENTO DI SICUREZZA

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Equipaggiamento di protezione Da indossare

1 Elmetto obbligatorio

2 Visiera obbligatorio

3 Guanti resistenti obbligatorio

4 Scarpe di sicurezza obbligatorio

5 Dispositivo antirumore obbligatorio

6 Occhiali protettivi obbligatorio

7 Giacca o maniche raccomandato/consigliato

8 Pantaloni da lavoro obbligatorio

SEGNALI DI SICUREZZA

1– Rumorosità
Potenza acustica 93 dB
2– Leggere il manuale utente
Leggere attentamente le istruzioni e rispettare le misure di sicurezza.
3– È obbligatorio indossare occhiali protettivi
Pellenc consiglia di indossare una visiera di protezione e un casco di sicurezza omologato.
4– 
5– Distanza di sicurezza da rispettare
Rispettare la distanza di sicurezza di 15 m e assicurasi che nella zona di lavoro della macchina non sia presente alcuna persona 
(soprattutto bambini) e alcun animale.
Spegnere immediatamente la macchina in caso si avvicini una persona o un animale.
6– Senso di rotazione e velocità di rotazione massima (6200 giri/min.)
Fare attenzione al senso di rotazione della decespugliatrice Excelion 2000 Professional. Il senso di rotazione è indicato sul carter 
di sicurezza.
7– Attenzione alle proiezioni
8– Attenzione al rimbalzo
Evitare ogni contatto tra la lama e gli oggetti solidi.
9– Rischio di ustione
Non toccare il carter motore e il radiatore della scheda elettronica di comando motore durante e dopo l'utilizzo della macchina.
10– Non esporre o lavorare sotto la pioggia.
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DESCRIZIONE E CARATTERISTICHE TECNICHE

Descrizione degli elementi principali:

ATTENZIONE:

effettivamente sulla posizione di arresto «0» e disinserire il cavo di alimentazione 
della batteria.

La decespugliatrice Excelion 2000 Professional viene fornita senza testa di taglio.
Tale elemento deve essere ordinato separatamente.

1– Carter motore: protegge il motore elettrico e consente di disperdere il calore.
2– Impugnatura: consente di manovrare la decespugliatrice Excelion 2000 Professional.
3– Connettore cavo: consente di collegare la macchina alla batteria per utensili Pellenc.
4– Piastra di trasporto: consente all'utente di appendere l'utensile tramite un'imbracatura.
5– Scheda elettronica di comando motore e relativo radiatore: protegge la scheda elettronica di comando e consente di 
disperdere il calore.
6– Rotella di regolazione del manubrio: consente di regolare l’inclinazione del manubrio e di porre l'utensile in posizione da 
trasporto.
7– Grilletto di sicurezza: impedisce di azionare inavvertitamente il grilletto di comando dato che per poterlo fare è necessario 
azionare prima il grilletto di sicurezza.
8– Grilletto di comando : consente di azionare la rotazione dell'utensile da taglio secondo una velocità regolabile 
progressivamente.
9– Tubo di trasmissione
10– Carter di sicurezza:

11– Rinvio d’angolo
12– Imbracatura
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DESCRIZIONE E CARATTERISTICHE TECNICHE

CARATTERISTICHE TECNICHE

La determinazione dei livelli acustici e dei tassi di vibrazione si basa sulle condizioni operative al regime massimo nominale.

Livello max di pressione acustica ponderato A (rif. 20 µPa) alla posizione dell’utilizzatore L
pA

 = 84 dB(A) K = 2,5 dB(A)

Livello di pressione acustica di cresta ponderato C (rif. 20 µPa) alla posizione 
dell’utilizzatore

L
pC

 < 130 dB(C)

Valori determinati secondo le norme di misurazione acustica NF EN ISO 11201 e NF EN ISO 3744.

Simbolo Valore Unità Articolo Commento

L
WAm

92 dB(A) 1 pW Livello di potenza acustica misurato

L
WAg

93 dB(A) 1 pW Livello di potenza acustica garantito
Il rilevamento del livello di potenza acustica misurato e del livello di potenza acustica garantito è stato effettuato conformemente 
alla procedura descritta dalla direttiva 2000/14/CE, allegato V.

Excelion 2000
Modello Versione 

Testa di taglio: ROLL CUT
Potenza in Watt 2000*
Peso (utensile da taglio e carter di sicurezza esclusi) in kg 5,4
Dimensioni (L x l x H) in mm 1800 x 450 x 225

Diametro di taglio in mm 340
Velocità di rotazione in giri/min. da 2000 a 6200
Autonomia Funzione dell’utilizzo e del tipo di batteria

Valori misurati al regime massimo nominale*

Valori a
h 

impugnatura 
destra in m/s²

Valori a
h 

impugnatura 
sinistra in 

m/s²

Multi Cut

Filo Ø 2,4 1,7 2,1

Filo Ø 3 1,7 2

Doppia lama 1,5 1,3

8 denti 2,4 2

Roll Cut
Filo Ø 2,4 1 1,3

Filo Ø 3 1,9 2

Tap Cut
Filo Ø 2,4 3,8 3,2

Filo Ø 3 3,5 3,5

Blade Cut

Doppia lama 3,5 4,5

Tridente 3,5 4,5

Trituratore 2,7 2,1

Disco 2,6 2,4

City Cut Lame 1,2 1

Valori misurati al regime massimo nominale in 
modalità eco*

Valori a
h 

impugnatura 
destra in m/s²

Valori a
h 

impugnatura 
sinistra in m/s²

Multi Cut

Filo Ø 2,4 1,4 1,3

Filo Ø 3 1,5 1,2

Doppia 
lama

1 0,9

8 denti 1,9 1,5

Roll Cut
Filo Ø 2,4 1 0,8

Filo Ø 3 1,6 1,8

Tap Cut
Filo Ø 2,4 4,4 3,5

Filo Ø 3 3,6 2,7

City Cut Lame 1,1 0,8

Valore d'emissione vibrazioni secondo EN 60745-1, EN ISO 22867:

*Incertezza di misura: K = 1,5 m/s²

*Incertezza di misura: K = 1,5 m/s²

* Il funzionamento ottimale richiede un utensile con numero di serie superiore a 53P00821 e una batteria 700 (a partire dal numero 
di serie 56N07968) o una batteria 1100 (a partire dal numero di serie 56N01725)
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53_12_012B 53_12_013B

53_12_008A 53_12_009A

5
3
_

1
2
_

0
11

B

53_12_010B

A

C D

B

1

1

2

2

3

1 2

3

A B

MESSA IN SERVIZIO DELLA MACCHINA

MONTAGGIO/SMONTAGGIO DEL CARTER DI SICUREZZA STANDARD*

MONTAGGIO/SMONTAGGIO DEL MANUBRIO

*Fornito con l'utensile
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53_14_023E

53_14_025A

53_14_024C

53_14_026A

A B

A B

MESSA IN SERVIZIO DELLA MACCHINA

MONTAGGIO/SMONTAGGIO DEL CARTER DI SICUREZZA TRITURATORE*

MONTAGGIO/SMONTAGGIO DEL CARTE DI SICUREZZA DISCO DENTATO LEGGERO
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53_12_014B

53_12_017B

53_12_015B

53_12_016B

A B

C D

MESSA IN SERVIZIO DELLA MACCHINA

REGOLAZIONE DELLA POSIZIONE DI LAVORO

Prima di ogni utilizzo, è necessario regolare la posizione di lavoro della decespugliatrice Excelion 2000 Professional in funzione 
dell’altezza dell’operatore, che in questo modo potrà utilizzarla agevolmente con il minimo sforzo.
La regolazione della posizione di lavoro della macchina in funzione dell’altezza dell’operatore consiste in 3 fasi:
 - regolazione dell’orientamento del manubrio,
 - sistemazione e regolazione dell'imbracatura,
 - bilanciamento della macchina.

Queste diverse regolazioni vengono ripetute varie volte sino all’ottenimento di una posizione di lavoro adeguata della 
decespugliatrice.

Questa regolazione consente di impostare la posizione del manubrio in funzione della corporatura dell’utente. L’utente non deve 
lavorare con le braccia tese o completamente piegate.

REGOLAZIONE DELL’ORIENTAMENTO DEL MANUBRIO

Premunirsi di regolare correttamente l'imbracatura e la macchina per garantire il comfort d’uso e evitare dolori.
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2

1

MESSA IN SERVIZIO DELLA MACCHINA

IMBRACATURA (FORNITA CON L'UTENSILE)

La regolazione della lunghezza dell’imbracatura consente di regolare la "posizione verticale" della decespugliatrice Excelion 2000 
Professional, in modo tale che quest’ultima sia a portata di mano e che la testa di taglio verta leggermente sul suolo.

SISTEMAZIONE E REGOLAZIONE DELLA LUNGHEZZA DELL’IMBRACATURA

Questa regolazione si effettua contemporaneamente alla regolazione del bilanciamento e dell’orientamento del 
manubrio.
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2

6200 rpm

53_14_007A

4200 rpm6200 rpm

53_14_003AA1 A2

MESSA IN SERVIZIO DELLA MACCHINA

1- Posizionare l'imbracatura completa di batteria.

2- Posizionare la macchina sull’imbracatura e procedere con il bilanciamento e le regolazioni di lavoro

4- Collegare il cavo di alimentazione alla macchina.

5- Mettere in tensione l'utensile per scegliere una delle seguenti modalità d'utilizzo:

BILANCIAMENTO DELLA MACCHINA

Mettere il gancio dell’imbracatura in una delle 4 posizioni di 
aggancio previste sull'utensile.
Usare il punto di aggancio che consente di ottenere il migliore 
bilanciamento dell'utensile.

USO

Modalità 1 Modalità 2
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53_14_008A53_14_004A

6200 rpm

53_14_009A

6200 rpm

X2
4200 rpm

53_14_005A

53_14_010B

X2X2

X2

4200 rpm

4200 rpm

6200 rpm

6200 rpm

53_14_006A

B1

C1

D1

B2

C2

D2

USO

L'utensile è ora sotto tensione e pronto a funzionare.



17

53_12_054A

deve essere adatta al tipo di lavoro di falciatura da realizzare.
Infatti, maggiore sarà la velocità di rotazione dell'utensile da taglio, maggiore sarà il consumo di energia. È quindi necessario usare 
la graduazione del grilletto di comando per regolare la velocità di rotazione dell'utensile da taglio.

USO

AUTONOMIA BATTERIA ED EFFICIENZA DI LAVORO

Tipo di vegetazione o di lavori Utensile da taglio consigliato Velocità di rotazione consigliata

Bordi Filo Ø 2,4 mm PELLENC 2.000 giri/min. (modalità eco)

Prato Filo Ø 2,4 mm PELLENC 2.000 giri/min. (modalità eco)

Erba Filo Ø 3 mm PELLENC 3.000 giri/min. (modalità eco)

Erba folta e alta Filo Ø 3 mm PELLENC 6.200 giri/min.

Doppia lama 3.000 giri/min. (modalità eco)

Vegetali legnosi Lama 8 denti 3.000 giri/min. (modalità eco)

Rovi, ricrescite, arbusti Lama trituratrice 6.200 giri/min.

Sfoltimento Disco dentato leggero 3.000 giri/min. (modalità eco)

Velocità minima
Corsa minima
2000 giri/min.

Spegnimento
Grilletto rilasciato

Velocità media
50% della corsa
3000 giri/min.

Velocità massima
100% della corsa

6200 giri/min.
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53_12_021B
53_12_022C 53_12_023B

53_12_025B

53_12_027B

53_14_048A

53_13_066A

53_12_029B

+

53_14_049A

53_12_028B

+

53_14_020B

USO

La scelta della testa di taglio corretta è importante per il risultato della falciatura: tutto dipende se si vuole pulire e abbellire la propria area verde oppure eliminare l’erba alta e le erbacce, o ancora 
la boscaglia, o i cespugli che ingombrano la strada.

È possibile scegliere tra 5 teste di taglio Pellenc professionali:

1- Testa: ROLL CUT 2- Testa: TAP CUT 3- Testa: MULTI-CUT 4- Testa: BLADE CUT

adatto alla vegetazione.

Per lo sfalcio e la pulizia dei bordi. 
Usata principalmente nei casi in cui vi 

del muro, lungo le reti metalliche)

Per tutti i tipi di lavori di falciatura che 
richiedono rapidi cambi di utensili.

Ø 320 mm
Falciatura di erba 
folta e di sterpaglie

Ø 320 mm

Ø 320 mm

Ø 2,4 PELLENC = 
prato
Ø 3 PELLENC 
= erba folta e 
sterpaglie

Ø 240 mm
Frantumazione 
di vegetazione 
legnosa, di 
sterpaglie folte 
o di vegetazione 
spinosa

Ø 2,4 PELLENC 

prato
Ø 3 PELLENC 

= erba folta e 
sterpaglie

Ø 2,4 PELLENC 

a 3,5 m) = erba 
folta e sterpaglie

Ø 255 mm
Per la falciatura 
di erba folta e di 
sterpaglie folte

Taglio di arbusti di 
ricrescita o di cedui 
da usare con uno 

sicurezza

Disco a 8 denti
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 53_13_062A

53_13_056A 53_13_063A

53_13_055B

= 3,5 M

X3

53_12_030C 53_12_031B 

53_12_033B53_12_032B

A1 A2

A3 A4

1

2

B1 B2

B3 B4

TESTA ROLL CUT

USO

DESCRIZIONE TECNICA E FUNZIONAMENTO

MONTAGGIO DI UN FILO DI TAGLIO:

MONTAGGIO ROLL CUT:
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53_12_034B

x1

53_12_035B

53_12_037B53_12_036B

53_13_059B53_13_057B

 53_13_061B

C1

D1

C3

D3

D4 A4

C2

D2

C4

1

2

1 2

USO

REGOLAZIONE DELLA POSIZIONE DEL FILO DI TAGLIO:

RICARICA ROLL CUT:
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53_13_075A 53_13_076B

= 3,5 M

53_13_078A53_13_077A

53_15_002A

53_13_074A

53_13_071A

53_13_085B

19
10 N.m
max.

A1

A3 A4 A5

A2

B1

B3

B2

B4

USO

TESTA TAP CUT

DESCRIZIONE TECNICA E FUNZIONAMENTO

MONTAGGIO TAP CUT:

MONTAGGIO DI UN FILO DI TAGLIO:
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53_13_081A 53_13_082A

53_13_085A53_13_083A

C1

D1

C2

D2

1 2

D3 A4

USO

RICARICA TAP CUT:

REGOLAZIONE DELLA POSIZIONE DEL FILO DI TAGLIO:
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53_12_055B

53_13_044A

53_13_046A

53_12_056B

53_13_045A

53_13_047A

A1

A3

B1

A2

A4

B2

USO

DESCRIZIONE TECNICA E FUNZIONAMENTO

TESTA DI TAGLIO MULTI-CUT

MONTAGGIO DI UN FILO DI TAGLIO:

MONTAGGIO MULTI-CUT :
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53_12_058B
53_12_057B

53_12_059B
53_12_060B

53_12_061B

D1

D3

D2

C1 C2

1

2

1

2

D4 A4

USO

REGOLAZIONE DELLA POSIZIONE DEL FILO DI TAGLIO:

MONTAGGIO DELLA LAMA BIDENTE
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53_12_063B 53_12_064B

53_13_089A

53_13_051A

53_13_088A

A1

A3

A5

A2

A4

A6

USO

TESTA BLADE CUT

MONTAGGIO DI UN UTENSILE DA TAGLIO:

DESCRIZIONE TECNICA E FUNZIONAMENTO
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53_14_030A

-360° 
x3

53_14_033A

53_14_034A

360° 
x3

A4A3

A5

A1 A2

57098

1

2

3
4

5

6

7

USO

TESTA CITY CUT

MONTAGGIO DI UN UTENSILE DA TAGLIO:

DESCRIZIONE TECNICA E FUNZIONAMENTO
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53_12_045A

53_12_046A

Basta semplicemente spostare l'utensile in semicerchio da sinistra a 
destra e avanzare progressivamente. Mantenere l'utensile da taglio 
parallelamente al suolo durante il diserbo ed evitare di mettere a 
contatto la testa di taglio con il suolo.

Per falciare l’erba alta e folta, bisogna prima di tutto falciare la parte 
alta di quest’ultima e in seguito la parte bassa. Il movimento da destra 
a sinistra costituisce la falciatura e il movimento da sinistra a destra il 
ritorno. La falciatura in un unico senso consente di evacuare meglio 
l'erba tagliata.

LE DIVERSE TECNICHE DI LAVORO

Falciatura dell’erba alta

Falciatura semplice

USO

Osservare anche il senso del vento che può incidere per facilitare l’evacuazione dell'erba tagliata.

Seguire sempre la pendenza. Evitare di risalire o di scendere dalla 
scarpata. Cominciare dalla base lasciando cadere l’erba tagliata verso 

Lavorare in un unico senso e per zona di lavoro.

Falciatura in pendenza

tenere sempre una distanza minima di 50 mm tra la testa di taglio e l'ostacolo per evitare 
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53_12_049A

53_13_054A

1

2

2

3

Proteggere la corteccia dei tronchi e il contorno dei cespugli usando il 

proteggere.

Il disco per decespugliamento viene utilizzato per tutti i tipi di lavoro: 
sfoltimento, taglio di ricrescita, di arbusti, di vegetali legnosi ...
Il lavoro con il disco per decespugliamento viene eseguito 
parallelamente al suolo rispettando il senso di rotazione della lama in 
modo da evitare i rimbalzi.

1– zona ad alto rischio di rimbalzo
2– zona a rischio elevato
3– zona di lavoro

Evitare ogni contatto della lama con il suolo o con le pietre.

LE DIVERSE TECNICHE DI LAVORO

Lavoro con il disco per decespugliamento

USO
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MANUTENZIONE

OSSERVAZIONE:
Far eseguire la revisione dell’attrezzo ogni 400 ore o almeno una volta all’anno a cura di un distributore autorizzato Pellenc.

Rimessare sempre l’attrezzo pulito, in un luogo asciutto, con la batteria carica.

Ogni anno o in caso di 
necessità

X

X

X

X

X

Dopo 
l’uso

X

X

Ogni mese

X

X

Ogni due 
ore

X

X

X

Ad ogni messa in 
funzione

X

X

X

X

X

X

X

Operazioni di manutenzione

Pulizia del decespugliatore Excelion 2000 Professional (nessuna pulizia con il pulitore ad 

sicurezza, rinvio d’angolo)

Esame visivo dello strumento di taglio (assenza di fessure o di deformazione)

deformazione o di usura)

sostituzione della camma dentata.

Controllo della macchina da parte di un distributore autorizzato Pellenc
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53_12_038C

53_12_053B

1 2 3 4

MANUTENZIONE

Componenti di sicurezza:

RIFERIMENTI DEI PEZZI DI RICAMBIO E DEI MATERIALI CONSUMABILI

LUBRIFICAZIONE DEL RINVIO D’ANGOLO

 -

 - Svitare la vite situata sul rinvio d’angolo usando la chiave di 
regolazione.

 -
 -

ore.
 -

l'allentamento dei dadi della testa di taglio.

1– Carter standard, rif. 107533
2– Carter trituratore, rif. 111600
3– Carter disco dentato leggero, rif. 111500
4– Carter City Cut, rif. 118267

 -



31

35749

53_14_050A

53_14_040A

C1

C3

C2

53_14_039A
D1 D2

x50h

1

1
2

1

2

3

4

4

Sostituzione dei carter

MANUTENZIONE
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E5

E4

E2E1

E3
53_14_035A53_14_036A

53_14_037A
53_16_004A

T27E6

53_14_045A

N° 13

53_14_051A

1

2

4

3

5

6

Sostituzione del kit lame

MANUTENZIONE
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45°

3.7 mm

53_14_046A

1

2 3

4

5

6

7 8

MANUTENZIONE
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53_12_039B 53_16_001A

53_16_002A

53_16_003A

53_12_041B

1

1

1

5

7

3
2

2

2
3

3

4

4

5

6

1

6

2

3

5

4

1

7

2

3

4

5

6

MANUTENZIONE

Pezzi delle teste di taglio: 

TESTA DI TAGLIO: BLADE CUTTESTA DI TAGLIO: ROLL CUT

TESTA DI TAGLIO: MULTI-CUT

TESTA DI TAGLIO: CITY CUT

TESTA DI TAGLIO: TAP CUT

1– Rif. 107711
2– Rif. 107715
3– Rif. 107712
4– Rif. 106803
5– Rif. 57076

1– Rif. 107700
2– Rif. 106645
3– Rif. 57080

1– Rif. 80366
2– Rif. 79032
3– Rif. 80362
4– Rif. 76715
5– Rif. 81116
6– Rif. 57075

1– Rif. 113412
2– Rif. 124142
3– Rif. 107375
4– Rif. 113414
5– Rif. 113413
6– Rif. 107374
7– Rif. 57078

1– Rif. 118267
2– Rif. 118268
3– Rif. 118270
4– Rif. 118269
5– Rif. 118271
6– Rif. 117504
7– Rif. 57098
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53_12_043D

+
+

53_13_068A

1

3

5

7

2

4

6

8

1 2

MANUTENZIONE

Strumenti di taglio: 

Accessori:

Materiali consumabili:

 -

1– Imbracatura = 110283
2– Confezione di trasporto = 111800

1–  
Ø 2,4 mm (70 m a ±1%) = 79601 
Ø 3 mm (56 m a ±1%) = 108911
2– 
3– Bilama 
Ø 255 mm = 79600 (solo su MULTI-CUT) 
Ø 320 mm = 110279 (solo su BLADE CUT)
4– Disco tridente  
Ø 320 mm = 114700
5– Disco trituratore = 110281 (solo su BLADE CUT)
Con carter trituratore raccomandato = 111600
6– Disco per decespugliamento = 111700 
Con carter obbligatorio = 111500
7– Disco a 8 denti = 85176 (solo per MULTI-CUT)
8– 
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G
U

A
S

T
IRiparatore

Operatore

Distributore 
autorizzato 
PELLENC

Operatore

Distributore 
autorizzato 
PELLENC

Distributore 
autorizzato 
PELLENC

Distributore 
autorizzato 
PELLENC

Soluzioni

Spostare l’interruttore della 
batteria

Sostituire il cavo

Ricaricare la batteria

Sostituire la scheda 
elettronica se i diodi 

rimangono spenti dopo 

precedenti punti

Sostituire il grilletto o il 
sensore

Sostituire la scheda 
elettronica

Interruttore della batteria

non sia completamente 
scarica

Presso il distributore 
autorizzato PELLENC

Presso il distributore 
autorizzato PELLENC

Presso il distributore 
autorizzato PELLENC

Causa probabile

Batteria spenta

Il cavo di alimentazione è 
sezionato

Batteria

Scheda elettronica

Un grilletto non funziona 
più

Scheda elettronica

Stato dei diodi

Spento

Spento

Acceso

Stato dell’interruttore 
On/Off della batteria

0

I

Sintomi

L’attrezzo non si 
accende
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Riparatore

Operatore

Operatore

Distributore 
autorizzato 
PELLENC

Distributore 
autorizzato 
PELLENC 

Distributore 
autorizzato 
PELLENC

Operatore

Distributore 
autorizzato 
PELLENC

Soluzioni

Sostituire la lama di taglio

Sostituire la testa

Sostituire il pezzo di 

taglio

Sostituire l’asse del motore

Sostituire il dispositivo di 
bloccaggio

lama (assenza di fessure 
o deformazioni)

deformazioni

deformazioni

(assenza di deformazioni)

Pulire la camma

Causa probabile

Lama di taglio 
danneggiata

Campana danneggiata

lama di taglio danneggiato

Asse motore danneggiato

Testa di taglio 
eccessivamente sporca

Usura dei denti della 
camma dentata

Stato dei diodi

Acceso

Acceso

Stato dell’interruttore 
On/Off della batteria 

I

I

Sintomi

o lama metallica) fa 
un rumore anomalo o 

molto forte

taglio durante l’uso

G
U

A
S

T
I
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G
U

A
S

T
IRiparatore

Distributore 
autorizzato 
PELLENC 

Distributore 
autorizzato 
PELLENC

Operatore

Operatore

Soluzioni

Sostituire il grilletto o il 
sensore

Sostituire il cavo

Lasciare raffreddare 
l’attrezzo per 5 minuti circa

Ricaricare la batteria (se 
carica inferiore al 10%)

Presso il distributore 
autorizzato PELLENC

4 bip a livello della batteria

Quando l’attrezzo è 

di carica della batteria 
indicato a lato 

Causa probabile

Non funziona più un 
grilletto

Il cavo di alimentazione è 
sezionato

L’attrezzo ha raggiunto 
la temperatura operativa 

limite

La batteria è scarica

Stato dei diodi

Acceso

Spento

Stato dell’interruttore 
On/Off della batteria 

I

Sintomi

L’attrezzo si spegne 
durante l’uso
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GARANZIA E CLAUSOLA DI ESCLUSIONE DELLA RESPONSABILITÀ «PELLENC S.A.»

Garanzia contro i vizi occulti

A prescindere dalla garanzia commerciale prevista dall'articolo XX, l'articolo 1641 del Codice Civile francese stabilisce: «Il venditore è tenuto alla garanzia in caso di difetti occulti della cosa venduta 
che la rendono impropria all'utilizzo al quale essa è destinata, o ne riducono talmente tale utilizzo che l'acquirente non l'avrebbe mai comprata o avrebbe pagato per essa un prezzo inferiore se ne 
fosse stato a conoscenza». 

Articolo 1648 del Codice Civile francese: «L’azione derivante dai vizi redibitori deve essere intentata dall’acquirente entro un termine di due anni a partire dalla scoperta del vizio. »

Garanzia legale di conformità

Articolo L.211-4 del Codice del Consumo francese: «Il venditore è tenuto a consegnare un bene conforme al contratto e risponde dei difetti di conformità presenti al momento della consegna. 
Risponde altresì dei difetti di conformità derivanti dall'imballaggio, dalle istruzioni di montaggio o di installazione risultanti a suo carico nel contratto o realizzati sotto la sua responsabilità».

Articolo L.211-5 del Codice del Consumo francese: « Per essere conforme al contratto, il bene deve: 1 - Risultare adatto all’uso normalmente atteso da un bene simile e, se del caso: - 
corrispondere alla descrizione data dal venditore ed essere in possesso delle qualità da questi presentate all'acquirente sotto forma di modello; - presentare le qualità che un acquirente può 
legittimamente attendersi in base alle dichiarazioni pubbliche fatte dal venditore, dal produttore o da un suo rappresentante, in particolare nella pubblicità o nell’etichettatura; 2 - Presentare le 
caratteristiche stabilite di comune accordo tra le parti o essere atto a qualsivoglia utilizzo speciale ricercato dall’acquirente, nella misura in cui portato a conoscenza del venditore e da questi 
accettato. »

Articolo L.211-12 del Codice del Consumo francese: «L'azione derivante dal difetto di conformità è soggetta a una prescrizione di due anni a partire dalla consegna del bene».

Garanzia commerciale

Informazioni generali
Oltre alle garanzie legali, i clienti utenti godono della garanzia commerciale sui prodotti PELLENC che copre il cambio e la sostituzione dei pezzi riconosciuti fuori uso, per difetto di lavorazione, per 
difetto di montaggio o per vizio di materiale, a prescindere dalla causa.

La garanzia è indissociabile dal prodotto venduto da PELLENC.

Pezzi di ricambio
La garanzia commerciale copre altresì i pezzi di ricambio originali PELLENC, senza manodopera ad esclusione di alcuni pezzi di ricambio che rientrano in particolari garanzie commerciali più 

Durata della garanzia

Informazioni generali
I prodotti PELLENC sono coperti dalla garanzia commerciale a partire dalla consegna al cliente utente per una durata di due (2) anni in caso di prodotti collegati a una batteria PELLENC e per una 
durata di un (1) anno per gli altri prodotti PELLENC.

Pezzi di ricambio
I pezzi di ricambio PELLENC sostituiti nell'ambito della garanzia del prodotto sono coperti dalla garanzia commerciale a partire dalla consegna del prodotto PELLENC al cliente utente per una 
durata di due (2) anni in caso di prodotti collegati a una batteria PELLENC e per una durata di un (1) anno per gli altri prodotti PELLENC. 

In caso di prodotti collegati a una batteria Pellenc, i pezzi di ricambio sostituiti nell'ambito della garanzia del prodotto dopo il 12° mese d'uso sono garantiti per una durata di un (1) anno. 

Esclusione di garanzia

particolare in caso di mancato rispetto delle condizioni prescritte nel manuale d'uso.

La garanzia non si applica nemmeno in caso di urto, caduta, negligenza, mancata sorveglianza o mancata manutenzione o in caso di trasformazione del prodotto. Sono altresì esclusi dalla 

I componenti usurabili e/o i materiali di consumo non possono essere oggetto di garanzia. 

Applicazione della garanzia commerciale

Messa in servizio del prodotto e dichiarazione di messa in servizio

dal cliente utente. 

Assistenza post-vendita a pagamento

Informazioni generali
Sono oggetto di servizio a pagamento, anche durante il periodo di garanzia legale e commerciale, i malfunzionamenti, i guasti e le rotture derivanti da uso scorretto, negligenza o manutenzione 
scorretta da parte del cliente utente, nonché i malfunzionamenti derivanti dalla normale usura del prodotto. Rientrano altresì tra le prestazioni del servizio post-vendita le riparazioni fuori garanzia 
legale e commerciale, quali ad esempio, a titolo non esaustivo, la manutenzione, le regolazioni, le diagnosi di qualsiasi tipo e le operazioni di pulizia.  

Componenti usurabili e materiali di consumo
I componenti usurabili e i materiali di consumo rientrano anch'essi nel servizio post-vendita. 

Pezzi di ricambio
Il servizio post-vendita a pagamento copre altresì i pezzi di ricambio originali PELLENC senza manodopera e al di fuori del periodo di garanzia legale e commerciale. 

In caso di sostituzione di pezzi di ricambio originali PELLENC nell'ambito del servizio post-vendita, questi saranno coperti da una garanzia commerciale di un anno a partire dalla data di montaggio.

Impegni per la qualità

Il DISTRIBUTORE s'impegna a rispettare i seguenti impegni per la qualità: 

Indicare per iscritto, al momento dell'acquisto del prodotto da parte del cliente utente, il costo di consegna qualora il prodotto debba essere consegnato.
Indicare al cliente utente per iscritto il costo della messa in servizio al momento dell'acquisto dell'utensile in caso di messa in servizio a pagamento. 
Indicare al cliente utente per iscritto il costo della formazione utente, in caso di macchine semoventi per la raccolta, al momento dell'acquisto del prodotto in caso di messa in servizio a pagamento. 
Fornire al cliente utente le precauzioni, le istruzioni di sicurezza e i rischi legati all'utilizzo dei prodotti PELLENC, come indicati in ciascun manuale d'uso, e più in generale fornirgli qualsiasi 
informazione, consiglio e avvertimento circa l'utilizzo dei prodotti PELLENC.
Consegnare i suddetti manuali d'uso al cliente utente al momento della consegna del bene o al momento della messa in servizio se prevista.
Eseguire una presentazione delle funzionalità del prodotto al momento della messa in servizio.
Elencare i dispositivi di protezione individuale (DPI) obbligatori durante l'uso del prodotto in questione durante la messa in servizio.
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ

(SOLO PER L'EUROPA)

PRODUTTORE PELLENC S.A.

INDIRIZZO QUARTIER NOTRE-DAME
ROUTE DE CAVAILLON - B.P. 47
84122 PERTUIS CEDEX (FRANCIA)

PERSONA AUTORIZZATA A COSTITUIRE LA DOCUMENTAZIONE 
TECNICA

PELLENC S.A.

INDIRIZZO QUARTIER NOTRE-DAME
ROUTE DE CAVAILLON - B.P. 47
84122 PERTUIS CEDEX (FRANCIA)

CON LA PRESENTE, DICHIARIAMO CHE PER LA MACCHINA DESIGNATA DI SEGUITO: 

- DENOMINAZIONE GENERICA DECESPUGLIATORE

- FUNZIONE MANUTENZIONE DEGLI SPAZI VERDI

- NOME COMMERCIALE EXCELION 2000

- TIPO EXCELION 2000

- MODELLO EXCELION 2000

- N° DI SERIE 53Q00001 - 53Q49999

È CONFORME ALLE DISPOSIZIONI APPLICABILI DELLA DIRETTIVA MACCHINE (2006/42/CE)

È CONFORME ALLE DISPOSIZIONI DELLE SEGUENTI ALTRE DIRETTIVE EUROPEE: 
- COMPATIBILITÀ ELETTROMAGNETICA 2004/108/CE

Livelli acustici al regime massimo di lavoro

SONO STATE UTILIZZATE LE SEGUENTI NORME EUROPEE ARMONIZZATE:
- EN 60745-1
- EN 11806

A PERTUIS, IL  01/12/2015
ROGER PELLENC
PRESIDENTE DIRETTORE GENERALE

Simbolo Valore Unità Articolo Commento

L
WAm

92 dB(A) 1 pW Livello di potenza acustica misurato

L
WAg

93 dB(A) 1 pW Livello di potenza acustica garantito
Il rilevamento del livello di potenza acustica misurato e del livello di potenza acustica garantito è stato effettuato conformemente 
alla procedura descritta dalla direttiva 2000/14/CE, allegato V.






